meharabaan likhoo, haseenaa likhoo yaa dilarubaa likhoo
Shall I write kind, or beautiful or a stealer of hearts?

hairaan hoo ke aap ko is khat mein kyaa likhoo?
I am puzzled by what I shomi/ld write to you in this letter.
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ye meraa paremapatr padhakar ke tum naaraaj naa honaa
After reading my love letter to you, don't get angry.....
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ke tum meree jindagee ho, ke tum meree bandagee ho
that you are my life, you are someone I am bound to.

\
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tuze main chaand kahataa thaa, magar us mein bhee daag ha|

I wo Id have caIIed you the moon, but it also had a scar.

-Vt §XE  TOW) QDU\X Ty 9 & Gvfuf
tuze sooraJ maln kahataa thaa, magar us mein bhee a hai

I would have called you the sun, but it also had fire in it.

7S ymao .5 gxmenm 2 6K @»fc,w\ NnD62s Lurd 6ulis //
tuze itanaa hee kahataa hoo, ke muz ko tum se pyaar hai

I am just going to say this to you; that I am in love with you.

\
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tuze gangaa main samazoongaa, tuze jamunaa main
samazoongaa

I will consider you to be Ganga, I will consider you to be Jamuna
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too dl\(e paas hain itanee, tuze apanaa main samazoongaa

You are so close to my heart that I will consider you mine.

'Zgo\\é 56 7,(;3&'&% &m(xf &» Gme%/ @5:&1\( 6,65

agar mar jaaoo ruh bhatakegee tere intajaar me

If I were to die, then my soul would roam around in your
anticipation



